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AUGLÝSING 

um 

samkomulag sem konungsríkið Ísland og konungsríkið Svíaríki hafa gert með sér 

til að tryggja ríkisborgurunum rétt til bóta fyrir slys við vinnu. 

Með þvi að hinni konunglegu ís- 

lenzku stjórn og hinni konunglegu 

sænsku stjórn hefir virzt hagkvæmt 

að tryggja ríkisborgurum í hinu land- 

inu rétt til bóta fyrir slys við vinnu, 
hafa undirritaðir, er þartil hafa gilt 

umboð, gert með sér eftirfyvlgjandi 
samkomulag: 

1. Við framkvæmd íslenzkra lasa 

frá 7. mai 1928 um slysatryggingar 

skulu sænskir ríkisborgarar og eftir- 

Játnir vandamenn þeirra, án tillits til 

heimilisfangs, njóta sama réttar til 

bóta, sem íslenzkir ríkisborgarar. 

2. Ákvæðið í 27. grein, fyrstu máls- 
grein, öðru atriði, í sænskum lögum 

frá 17. júní 1916 um tryggingu gegn 

slysi við vinnu, skal ekki koma til 
framkvæmda við íslenzka rikisborg- 

ara, sem ekki eru búsettir í Svíþjóð, 

heldur skulu iíslenzkir ríkisborgarar 

án tillits til hvar þeir eru búsettir eiga 

rétt til bóta samkvæmt ákvörðunum 

6. og 7. greinar og 27. greinar, fyrstu 
málsgrein, fyrsta atriði, nefndra laga; 

ákvæðið í 27. grein, annari málsgrein 
sömu laga skal ei heldur koma til 

framkvæmda gagnvart íslenzkum rik- 

isborgurum. 

3. Bætur tildæmast og ákveðast 

annars samkvæmt reglum, sem á 

hverjum tíma gilda þarum í landi þvi, 

er greiðir bæturnar, og eins skal bóta- 
rétthafinn, í öllum málefnum, er 

snerta rétt hans og skyldur vegna 

sedan kungl. svenska regeringen 

och kungl. islándska regeringen funnit 
lámpligt att tillförsákra medborgare í 

det andre landet rátt till ersáttning 
för olveksfall í arbete, hava under- 

tecknade, dártill vederbörligen befull- 

máktisade, ingátt följande överens- 

kommelse: 

1. Vid tillámpningen av den is- 
Jándska lagen den 7 maj 1928 om 

försákring för olveksfall skola svenska 

imedborgare och deras efterlevande, 

utan hánsyn til hemvist, tillerkánnas 

samma rátt till ersáttning som islánd- 

ska medborgare. 

2. Bestámmelsen i 27 $ första 

stveket, andra punkten í den svenska 

lagen den 17 juni 1916 om försákring 

för olveksfall í arbete skall icke ága 

tillimpning í frága om islandsk med- 

borgare, som icke ár bosatt í Sverige, 

utan skola följaktligen islándska med- 

borgare, oavsett var de áro bosatta, 
hava rátt till ersáttning efter de í 

lasens 6 och 7 $8 samt 27 8 första 
stveket, första punkten angivna grun- 

derna; Þbestámmelsen 1 27 S andra 

stvekat av samma lag skall ej heller 

ága tillámpning í frága om islándsk 
medborgare. 

3. Ersáttningar  tillerkánnas och 
faststállas för övrigt enligt regler, som 

vid varje tidpunkt áro gállande í av- 

seende hárá í det land, varifrán ersátt- 

ningen utgár, líkasom den ersáttnings- 
beráttigade í alla árenden, som angá
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tryggingarinnar, vera háður fyrirmæl- 

um laga um slysatrvggingar í því 
landi, sem hann þiggur bæturnar frá. 

d. Stjórn hinnar íslenzku stofnun- 

ar „Slysatrygging Ríkisins“ og sænska 
„Biksförsákringsanstalten“ skulu í 

málum þeim, sem samkomulag þetta 

nær til, gegn greiðslu áfallandi kostn- 

Öaar, aðstoða hvor aðra, og auk þess, 

ef óskað er, aðstoða aðra vátrvgging- 

arstofnun, sem samkvæmt öðrum 

hvorum fyrrnefndra laga yfirtekur 

tryggingu gegn slysi við vinnu, við út- 
vegun á upplýsingum og greiðslu bóta. 

5. Hvor aðili um sig getur fellt 
samkomulags þetta úr gildi við upp- 

sögn með minnst eins árs fyrirvara, 

enda gangi samkomulagið úr gildi við 
Jok almanaksárs. 

6. Samkomulag þetta skal koma til 

framkvæmda við slys, sem eiga sér 

stað frá og með næsta degi eftir undir- 
skriftardag samkomulagsins; þó skulu 

ákvæðin í 4. þætti einnig ná til slysa, 
er áður hafa orðið. 

Þessu til staðfestu hafa undirritaðir 

skrifað undir samkomulag þetta og 

sett fyrir innsigli sín. 

Gert í Stokkhólmi í tveim eintökum 
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Erilk Scavenius. 

L. S. 

hans ráttigheter och förpliktelser pá 

grund av försákringen, skall vara 
underkastad olveksfallförsákringslag- 
stiftningen i det land, varifrán han 

moltager ersáttningen. 

4. Svenska Riksförsákringsanstalten 

och Styrelsen för den islándska statens 

olveksfallsförsákring skola í de fall, 

som í denna Överenskommelse avses, 

mot vederlag för uppkommande om- 

kostnader bistá varandra ávensom pá 

begáran annan försákringsinráttnins, 

som enligt nágon av ovannámnda lagar 
meddelar försákring för olveksfall í 

arbete, med verkstállande av utred- 

ningar och utgivande av ersáttningar. 

5. Överenskommelsen kan genom 

uppságning av var och en av partnerna 
efter en uppságningstid av minst ett 

ár upphöra att gálla med utgángen 
av ett kaldenderár. 

6. Förevarande  överenskommelse 
illáimpas pá olveksfall, som intráffa 

frán och med dagen efter den, dá 

denna överenskommelse undertecknas, 

dock att bestámmelserna í punkt 4 

skola gálla áven í frága om olycks- 

fall, sem dessförinnan intráffat. 

Till beskráftelse hárav hava under- 

tecknade underskrivit denna överens- 

konimelse och försett densamma med 

sina sigill. 

Som skedde í Stockholm í tvá exem- 

plar den 31 oktober 1930. 

Fredrik Ramel. 

LS. 

Þetta er hérmeð gert almenningi kunnugt. 

Forsætlisráðherrann, 8. desember 1930. 

Tryggvi Þórhallsson. 
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